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内容概要

本书是首部系统研究中国科学口译史与笔译史的专著，大纵深，多角度地论述了中华人民共和国成立
前的中国科学翻译史。
    全书由4编组成。
首编为译科口译史，以历史时期为纲，论述遍涉外交、外贸、军事、科学与政治等领域的重大口译事
件、口译人物与译才培养等。
对清末同文馆等培养的二百余名外交翻译官员作了深入的发掘，对其中的佼佼者均有详尽的介绍；对
明清翻译科学西方口译人员，如利玛窦、汤若望、南怀仁、傅兰雅等的历史贡献予以客观报道；对中
国共产党革命历程重要历史事件的口译人员首次进行系统发掘与报道。
    二、三两编是外国科学文献笔译为中文的历史，以外译中的附庸期、萌芽期、成长期与形成期为经
，以翻译出版机构、翻译人物、翻译成果以及翻译方法与理论等为纬，进行了全面的论述。
重点探究与报道重要的翻译出版机构及其出版物，如江南制造局翻译馆、商务印书馆、中华局与正中
书局等；对明末清初、清末与民国3个时期的译书数量有详尽的分析统计；对科学译人、双语与多语
科学辞典、科学翻译理论的发轫与发展进行了尽可能的发掘与介绍。
    末编为中国科学文献笔译为外文的历史，在简论中译外历史的分期后，主要从译书的学科品种与翻
译人物及其译书两个方面分别论述，最后扼要论述了所译中国科学文献对西方各国与日本的影响。
    本书适合翻译、外交与外语等领域人员阅读，也可作炒外语与科学史专业师生参考读物。
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作者简介

黎难秋，1938年生。
祖籍广东中山。
研究馆员。
1962年毕业于哈尔滨军事工程学院电子工程系，1985～1987年在美国马里兰大学图书馆信息科学研究
生院进修访问。
先生在研究所、工厂工作，1978年调入中国科学技术大学无线电系任讲师，后任校园书馆馆长，开设
“科学英语翻译”等多门课程。
中国翻译工作者协会理事，中国科学院科技翻译协会常务理事，安徽省图书馆学会副理事长。
曾任安徽大学等3所大学兼职教授，《中国科技翻译》、《图书情报工作》等5种刊物的副主编、编委
。
曾赴香港中文大学、合肥工业大学等多所高校讲学，多次赴美国及中国台湾和香港进行学术交流与访
问。
研究领域先后为无线电导航系统、图书馆文献信息与翻译史，研究成果获全国科学大会奖、安徽省社
会科学优秀成果二等奖、安徽图书奖三等奖及安徽省科技情报成果一等奖等。
出版中英文图书十余种（含合作），翻译史著作有《中国科学文献翻译史稿》、《中国口译史》与《
中国科学翻译史科》等。
发表文章百余篇，翻译史内容占半。
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书籍目录

序言绪论第一编  中国科学口译史  第一章 总述  第二章 汉代以前（前206年之前）的口译活动    第一节 
汉代以前的外交机构与外交活动    第二节 汉代以前的翻译官员与翻译活动  第三章 汉代（前206～公
元220年）的口译活动    第一节 汉代的外交官员与翻译官员    第二节 汉代的外交与翻译活动  第四章 隋
代（581～618年）的口译活动    第一节 隋代的外交机构与官员    第二节 隋代的外交与翻译活动    第三
节 隋代的外贸与翻译活动  第五章 唐代（618～907）的口译活动    第一节 唐代的外交活动    第二节 唐
代的外交与翻译官员    第三节 唐代外交活动中的译事  第六章 宋代（960～1279年）的口译活动    第一
节 宋代的外交活动    第二节 宋代涉外机构与官员    第三节 宋代外交、外贸活动中的译事  第七章 元代
（1279～1368年）的口译活动    第一节 元代的外交机构与外交翻译官员    第二节 元代外交过程中翻译
活动举例  第八章 明代（1368～1644年）的口译活动    第一节 明代外交活动简述    第二节 明代外交翻译
机构与官员    第三节 《明史》中所见翻译活动举例    第四节 郑和七下西洋的口译人员    第五节 明代翻
译科学书籍的口译人员    第六节 明代口译人员的培养  第九章 清代（1644～１911年）的口译活动    第
一节 清初口译人员的培养    ⋯⋯  第十章 民国时期（1912～1949年）的口译活动第二编   中国科学笔译
史——外译中（一）：汉至清（前206～公元1911年）外国科学文献的翻译  第十一章 汉晋至唐宋（
前206～公元1279）外国科学文献的翻译  第十二章 元至明初（1279～1398）外国科学文献的翻译  第十
三章 明末至清初（1573～1795）外国科学文献的翻译  第十四章 清末（1821～1911年）外国科学文献的
翻译第三编  中国科学笔译史——外译中（二）：民国时期（1912～1949年）外国科学文献的翻译  第
十五章 民国时期外国科学文献翻译概述  第十六章 民国时期科学翻译出版机构  第十七章 民国时期科
学翻译人员  第十八章 民国时期科学翻译成果  第十九章 民国时期科学翻译理论方法述评  第二十章 民
国时期译名统一至双语、多语专科辞典第四编  中国科学笔译史——中译外  第二十一章 中国科学文献
日译史  第二十二章 中国科学文献西译史主要参考书目后记
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